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Bienvenidos a la XXX Feria Insular de Artesanía de Antigua

Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017

La Fundación Colectivo Mafasca y el Ayuntamiento de Antigua nos 
encontramos de enhorabuena ante la celebración de la trigésima 
edición de la Feria Insular de Artesanía, cita que destaca en el mes de 

mayo de la agenda insular y de los que nos visitan.

Con la temática de esta edición hemos querido poner en valor a los artesanos de 
la sombrerería, que con materias como palma, telas, fieltros, han dado cuerpo a 
diversidad de sombreros que han cubierto nuestras cabezas. Este oficio 
tradicional se renueva hoy con pamelas, sombreros y tocados de gran colorido y 
modernas formas, ampliando la variedad de materiales y ofertando divertidas 
alternativas.

Destacamos en el programa de actos la entrega del premio insular de artesanía 
que este año recae en doña Úrsula Mocklinghoff, artesana polifacética afincada 
en el norte de Fuerteventura, que desarrolla su actividad artesana en la 
decoración de telas a partir de tintes extraídos del medio natural de nuestra isla. 
También es reconocido su trabajo en el campo de la alfarería tradicional, oficio 
que aprendió de las manos de maestras locales,  además de la realización de 
papel y cartón. Este merecido premio reconoce su buen oficio además de una 
labor divulgativa de sus técnicas.

Es grande el esfuerzo de la organización para hacer una feria cada vez más 
atractiva al visitante. Con este objetivo se proponen mejoras en instalaciones, 
programación musical y servicios, que se unen al verdadero valor de la Feria, el 
contacto directo con los artesanos que abandonan sus talleres mostrando su 
trabajo e imaginación, mejorando cada año la producción en calidad y diseño.

Agradecer a los numerosos organismos e instituciones que contribuyen a la 
realización de la Feria. El recinto del Molino de Antigua nos permite ofrecer un 
mejor entorno para su celebración, prueba de ello es que cada vez son más los 
visitantes, y numerosos los artesanos que, por limitaciones de espacio, no 
podemos confirmar su solicitud de participación. 

Sean todos bienvenidos y deseamos que disfruten 

de esta nueva edición de la Feria Insular de Artesanía.

30 años por la artesanía y la cultura30 años por la artesanía y la cultura30 años por la artesanía y la cultura
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Welcome to the XXX Islands Artisan Craft Fair of Antigua

The Mafasca Foundation & the Local Council of Antigua, together with the 
Regional Council of Fuerteventura, are to welcome the celebration of the 
thirtieth edtion of the Islands Insular Fair of Handicrafts, which we celebrate in 

the month of May with all our other Canary Islands & with our visitors.

With the theme of this edition, we wanted to put into value the artisans of millinery, which 
with the materials such as palm, fabrics, felts, have given shape to the diversity of head 
gear that have covered our heads. This traditional trade is renewed today with pamelas, 
hats & head gear of many colors & modern forms, expanding the variety of materials & 
offering fun alternatives.

We highlight in the program of events, our Island Insular Craft Award this year is being 
presented to: Mrs.Ursula Mocklinghoff, a multifacete artisan settled in the North of 
Fuerteventura, who developes her craft activity in the decoration of fabrics from dyes 
extracted from the natural enviroment of our Island. Also recognized is her work in the field 
of traditional pottery, a craft she leanred from the hands of local teachers, as well as the 
production of paper and cardboard. This well deserved award recognises her good work & 
informative account of her techniques.

It´s the massive effort of the organization to make the exhibition more & more attractive for 
our visitors. With this aim, improvements in the facilities, musical program & services 
offered all add to the true value of the Fair, visitors have direct contact with the artisans 
who from their workshops show off their work & imagination, improving every year the 
production in quality & design. 

We´d like to thank the numerous organizations and institutions that contribute to the 
realization of the Fair, The grounds of the Molino de Antigua (Windmill) allow us to offer a 
better enviroment for its celebration, proof by the amount of visitors who visit the fair each 
year, and due the space limitations to all those artisans who could not be accepted into the 
fair but wanted to be here. 

We Welcome Everyone & We Hope You Enjoy 

this New Edition of the Islands Insular Craft Fair!!

Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017
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30 Year´s of Culture & Artisan Handicrast30 Year´s of Culture & Artisan Handicrast30 Year´s of Culture & Artisan Handicrast
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Jueves 11

09:00h Preparación de los stands

14:30h Recepción y bienvenida a 
los artesanos participantes

18:00h Inauguración oficial de la 
XXX Feria Insular de 
Artesanía

 Espectáculo de danza y 
mús ica  a  cargo  de  la 
escuela de “Entresiluetas”

 Recorrido por el recinto 
ferial

21:00h Cierre del recinto ferial 

Thursday 11th

09:00h Preparation of the stalls

14:30h Official Welcome of all the 
Participating Craft Makers 
of the Fair

18:00h Official Opening of the 
Islands 30th Annual Craft 
Fair

 Featuring Dance Perfor-
mance by “Sala de Danza 
Entresiluetas”

21:00h End of Day's Events

Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017
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Friday 12th

10:00h Opening of the Craft Fair

10:15h Local School Children Visit 
the Craft Fair

11:00h Children's Performance by 
R a i z  d e l  P u e b l o 
Association

12:00h Youth Performance by the 
musical group “Voces de 
Callejón” from the school of 
art “Entresiluetas”

18:30h Musical & Dance Perfor-
mance by local folklore 
group A.F. Montejanana

19:30h Musical Performance by 
folklore group “Tababaire”

21:00h End of Day's Events

Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017
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Viernes 12

10:00h Apertura del recinto ferial

10:15h Visita de los escolares de la 
isla

11:00h Actuación del grupo infantil 
de las Asociación Cultural 
Raiz del Pueblo

12:00h Actuación del grupo “Voces 
de Callejón” de la escuela 
d e  a r t e  y  a n i m a c i ó n 
Entresiluetas

18:30h Actuación Folklórica:
 A.F. Montejanana

19:30h Actuación musical del grupo 
“Tababaire”

21:00h Cierre del recinto ferial
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Saturday 13th

10:00h Opening of the Craft Fair

10:30h Musical Performance by local 
folklore group “El Campillo”

12:00h In remembrance of Sotera 
Chocho

 L ive  Conce r t  f r om the 
Municipal Band of Pájara

17:00h Musical Performance by Jazz 
quintet “Ocean's Swing”

19:00h Musical Performance by “Si 
es tarde nos vamos”

21:00h End of Day's Events

Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017
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Sábado 13

10:00h Apertura del recinto ferial

10:30h Actuación musical de la 
Parranda “El Campillo”

12:00h Recordando a  Sotera 
Chocho

 Concier to de la Banda 
Municipal de Pájara

17:00h Ac tuac ión  mus i ca l  de l 
quinteto de jazz “Ocean´s 
Swing”

19:00h Actuación musical del grupo 
“Si es tarde nos vamos”

21:00h Cierre del recinto ferial
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Programa Feria 
Artesanía 2017

Program Artisan
Handicraft Fair 2017
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Domingo 14

10:00h Apertura del recinto ferial

12:30h Entrega del Premio Insular 
de Artesanía a Dña. Úrsula 
Joseffine Mocklinghoff, 
a r t e s a n a  d e  a l f a r e r í a 
tradicional, decoración de 
telas y elaboración de papel y 
cartón.

 Espectáculo musical a 
cargo de “Olga Cerpa & 
Mestisay”

14:00h Sorteo de una compra 
gratuita en la XXX Feria 
Insular de Artesanía. Los 
boletos se obtienen con cada 
compra realizada en los días 
de feria

17:00h Encuentro folklórico
 Centros de mayores de:
 Antigua · Gran Tarajal
 Arco Iris de Pájara
 Fuerteventura Norte
 Puerto del Rosario

19:00h Acto de Clausura de la XXX 
Feria Insular de Artesanía

20:00h Cierre del recinto ferial

Sunday 14th

10:00h Opening of the Craft Fair

12:30h Ceremony for the Islands 
Craft Fair Winner 2017 a 
Dña.  Úrsula Joseffine 
Mocklinghoff, Traditional 
p o t t e r y  c r a f t s w o m a n , 
decorat ion of fabr ics & 
e laborat ion of  paper  & 
cardboard.

 M u s i c  S h o w  C o n c e r t 
featuring “Olga Cerpa & 
Mestisay”

14:00h P r i z e  d r a w  t o  w i n 
“Vouchers to spend in the 
Craft Fair”. Keep all the 
tickets you'll obtain with every 
purchase made during the 
fair for this prize draw

17:00h L o c a l  F o l k l o r e 
Performance by the Senior 
C i t i z e n s  G r o u p s  f r o m 
An t igua ,  Gran  Ta ra ja l , 
Pájara, North Fuerteventura 
& Pto.del Rosario

19:00h Closing Ceremony of the 
30th Annual Craft Fair

20:00h End of Day's Events
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Sábado y Domingo 13 y 14 de MayoSábado y Domingo 13 y 14 de Mayo
Saturday & Sunday 13 & 14 MaySaturday & Sunday 13 & 14 May
Sábado y Domingo 13 y 14 de Mayo
Saturday & Sunday 13 & 14 May

To allow easy access to the Fair, we have a free bus 
service where you may leave your car (PARK & RIDE) 
from the Antigua Sports Center & the Public Square 

Antigua-Church
Friday, Saturday & Sunday from 10.00h - 21.30h

Le sugerimos que utilice el SERVICIO DE MICRO BUS 
FERIA: SALIDAS DESDE EL POLIDEPORTIVO Y PLAZA 

DE ANTIGUA HASTA LA FERIA
VIERNES, SÁBADO Y DOMINGO 

desde las 10'00h hasta las 21'30h

CALETA DE FUSTE
Servicio ida y vuelta | Return Service
Hotel Recepción | Recep�on Elba Sara ..............................................10.00h
Plaza de Cas�llo en frente Hotel Barceló ...........................................10.15h
Public Square of Cas�llo in front of Hotel Barceló 
Regreso/Return ................................................................................14.30h
& por la tarde | a�ernoon
Hotel Recepción | Recep�on Elba Sara ..............................................16.00h
Plaza de Cas�llo en frente Hotel Barceló ...........................................16.15h
Public Square of Cas�llo in front of Hotel Barceló 
Regreso/Return ................................................................................20.00h

COSTA ANTIGUA
Reserve su plaza gra�s en Recepción del Hotel Costa Tropical
Reserve your place on the free bus at the Recep�on of the Hotel Costa Tropical 
Servicio ida y vuelta | Return Service
Hotel Recepción Costa Tropical .........................................................10.00h
Hotel Recep�on - Costa Tropical 
Regreso | Return ..............................................................................14.30h 
& por la tarde | a�ernoon
Hotel Recepción Costa Tropical .........................................................16.00h
Hotel Recep�on - Costa Tropical
Regreso | Return ..............................................................................20.00h

CORRALEJO 
Servicio ida y vuelta | Return Service
Aparcamiento Baku-Zona del Mercadillo cerca la rotonda .................10.00h
Baku Car Park Area of the market area next to the roundabout 
Regreso | Return ...............................................................................14.30h

COSTA CALMA
Servicio ida y vuelta | Return Service
Costa Calma: Al lado de la Oficina de Turismo P&P ..............................10.00h

Por cada compra realizada en la feria recibirá un boleto  con el que 
podrá participar en el sorteo de un cheque regalo para gastar en la Feria 

de Artesanía y se celebrará el Domingo 1  a las 14h.4

For every purchase at the Fair you’ll receive a ticket so you may 
participate in the prize draw to win a cheque to spend at the Fair. The 

draw will take place on Sunday 14th at 2pm

Reserve su plaza gra�s en su Oficina de Turismo
Reserve your place on the free bus at your local tourist office



Organiza | Event organized by:
Fundación Colectivo Mafasca | Ilmo. Ayuntamiento de Antigua 

Patrocinan | Sponsored by:
Ilmo. Ayuntamiento de Antigua | Excmo. Cabildo de Fuerteventura

Colaboran | Collaborated with:
Excmos. Cabildos de:

Fuerteventura | Lanzarote | Gran Canaria | La Palma | La Gomera

Ayuntamientos de:
La Oliva | Puerto del Rosario | Betancuria | Tuineje | Pájara

Patronato de Turismo de Fuerteventura
Protección Civil de Antigua, Betancuria y Pájara | Libis Seguridad S.L. | Cicar

Stands institucionales
Institutional Stands 

Con transporte gratuito 
desde el polideportivo y 

la Iglesia de Antigua

With free transport 
(park & ride) available 

from the Sports Center 
of Antigua & Public square 

Church of Antigua

Con transporte gratuito 
desde el polideportivo y 

la Iglesia de Antigua

With free transport 
(park & ride) available 

from the Sports Center 
of Antigua & Public square 

Church of Antigua



La playa de Canarias


